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Article XII 

Redevances

1. Les redevances provenant d’un État contractant et 
payées à un résident de l’autre État contractant sont 
imposables dans cet autre État.

2. Toutefois, ces redevances peuvent être imposées 
dans l’État contractant d’où elles proviennent et selon la 
législation de cet État; mais, pourvu que ces redevances 
soient imposables dans l’autre État contractant, l’impôt 
ainsi établi ne peut excéder 10 pour cent du montant 
brut de ces redevances.

Article XII

Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid 
to a resident of the other Contracting State may be 
taxed in that other State.

2. However, such royalties may be taxed in the Con
tracting State in which they arise, and according to the 
law of that State; but the tax so charged shall, provided 
that the royalties are taxable in the other Contracting 
State, not exceed 10 per cent of the gross amount of the 
royalties.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 
copyright royalties and other like payments in respect of 
the production or reproduction of any literary, dramatic, 
musical or artistic work (but not including royalties in 
respect of motion picture films and works on film or 
videotape for use in connection with television) arising 
in a Contracting State and paid to a resident of the 
other Contracting State who is subject to tax thereon 
shall be taxable only in that other State.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, les 
redevances à titre de droits d’auteurs et autres rémuné
rations similaires concernant la production ou la repro
duction d’une oeuvre littéraire, dramatique, musicale ou 
artistique (à l’exclusion des redevances concernant les 
films cinématographiques et les œuvres enregistrées sur 
films ou bandes magnétoscopiques destinés à la télévi
sion) provenant d’un État contractant et payées à un 
résident de l’autre État contractant qui est assujetti à 
l’impôt à raison de ces redevances, ne sont imposables 
que dans cet autre État.

4. The term “royalties” as used in this Article means 
payments of any kind received as a consideration for the 
use of, or the right to use, any copyright, patent, trade 
mark, design or model, plan, secret formula or process, 
or for the use of, or the right to use, industrial, commer
cial or scientific equipment, or for information concern
ing industrial, commercial or scientific experience, and 
includes payments of any kind in respect of motion 
picture films and works on film or videotape for use in 
connection with television.

4. Le terme «redevances» employé dans le présent 
article désigne les rémunérations de toute nature payées 
pour l’usage ou la concession de l’usage d’un droit 
d’auteur, d’un brevet, d’une marque de fabrique ou de 
commerce, d’un dessin ou d’un modèle, d’un plan, d’une 
formule ou d’un procédé secrets, ainsi que pour l’usage 
ou la concession de l’usage d’un équipement industriel, 
commercial ou scientifique et pour des informations 
ayant trait à une expérience acquise dans le domaine 
industriel, commercial ou scientifique; ce terme com
prend aussi les rémunérations de toute nature concer
nant les films cinématographiques et les œuvres enregis
trées sur films et bandes magnétoscopiques destinés à la 
télévision.

5. Les dispositions des paragraphes 2 et 3 ne s’appli
quent pas lorsque le bénéficiaire des redevances, résident 
d’un État contractant, exerce dans l’autre État contrac
tant d’où proviennent les redevances soit une activité 
commerciale ou industrielle par l’intermédiaire d’un éta
blissement stable, soit une profession libérale au moyen 
d’une base fixe et que le droit ou le bien générateur des 
redevances s’y rattache effectivement. Dans cette hypo
thèse, les dispositions de l’article VII ou de l’article XIV 
sont, suivant les cas, applicables.

5. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall not 
apply if the recipient of the royalties, being a resident of 
a Contracting State, carries on in the other Contracting 
State in which the royalties arise a trade or business 
through a permanent establishment situated therein, or 
performs in that other State professional services from a 
fixed base situated therein, and the right or property in 
respect of which the royalties are paid is effectively 
connected with such permanent establishment or fixed 
base. In such a case, the provisions of Article VII or 
Article XIV, as the case may be, shall apply.


